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4. FICHE 4 � PODNIKÁNÍ MALÝCH A STØEDNÍCH PODNIKÙ 

a) Oblasti podpory 
Podpora zahrnuje podnikání malých a støedních podnikù a zahrnuje výdaje, které se týkají 
zemìdìlského, lesnického i nezemìdìlského podnikání, vèetnì zpracování produktù 
a jejich uvádìní na trh, a je urèena zejména na investice do staveb, strojù, technologií 
a vybavení pro zalo�ení a rozvoj podnikatelských èinností. 
 

b) Aktivity  
Podpora v rámci této Fiche mù�e zahrnovat následující aktivity: 
a) Zemìdìlské podnikání 
b) Zpracování a uvádìní na trh produktù 

c) Lesnické podnikání 
d) Nezemìdìlské podnikání 

 

c) Definice �adatele/pøíjemce dotace 
Podnikatelské subjekty splòující definici malého a støedního podniku. 
Bli��í definice jsou stanoveny v èásti B. Specifické podmínky spoleèné pro v�echny Fiche, 
kapitola 2. Definice �adatele/pøíjemce dotace. 
 

d) Druh a vý�e dotace, re�im podpory 
Podrobnosti k druhu a vý�i dotace jsou uvedeny v èásti B. Specifické podmínky spoleèné 
pro v�echny Fiche, kapitola 3. Druh a vý�e dotace. 
Podpora je poskytována v souladu s èl. 61 ABER. 
 

e) Zpùsobilé výdaje 
 
a) Zemìdìlské podnikání 

� investice do staveb, strojù, technologií a dal�ího vybavení pro zemìdìlské podnikání 
Jedná se napø. o investice pro �ivoèi�nou výrobu jako výstavba a rekonstrukce 
ustájovacích prostor a chovatelských zaøízení, skladovacích prostor pro krmiva 

a druhotné produkty �ivoèi�né výroby, nebo investice pro rostlinnou výrobu jako 
posklizòová úprava, skladování a expedice rostlinné produkce, výstavba 
a rekonstrukce nosných konstrukcí sadù a chmelnic, výstavba a rekonstrukce 
skleníkù, fóliovníkù, nákup mobilních strojù èi mobilní oplocení pro pastevní areál. 
 

b) Zpracování a uvádìní na trh produktù 

� investice do staveb, strojù, technologií a dal�ího vybavení pro zpracování a uvádìní 
produktù na trh 
Jedná se napø. o investice související s finální úpravou, balením a znaèením výrobkù, 
investice do staveb, investice související se skladováním nejen surovin a výrobkù, ale 
i druhotných surovin, investice související s uvádìním produktù na trh. 
 

c) Lesnické podnikání  
� investice do staveb, strojù, technologií a dal�ího vybavení pro lesnické podnikání 
i pro hospodaøení v lese 
Jedná se napø. o stroje a technologie (vèetnì konì a vleku za konì k vyvá�ení døíví) 
pro obnovu, výchovu a tì�bu lesních porostù vèetnì dopravy døíví, stroje 
ke zpracování potì�ebních zbytkù, stroje pro pøípravu pùdy pøed zalesnìním, stroje a 
zaøízení pro údr�bu a opravy lesních cest, stroje pro výrobu palivového døíví a pro 
poøez døíví. 
 



48 

 

d) Nezemìdìlské podnikání 
� investice do staveb, strojù, technologií a dal�ího vybavení pro nezemìdìlské 
podnikání  
 

f) Kritéria pøijatelnosti projektu 

1) Kritéria pøijatelnosti projektu stanovená v èásti B. Specifické podmínky spoleèné pro 
v�echny Fiche, kapitola 5. 

2) Pøedmìt projektu se netýká následujících CZ-NACE: tøída 12.00 Výroba tabákových 
výrobkù a 25.40 Výroba zbraní a støeliva (sekce C), oddíl 92 Èinnosti heren, kasin a 
sázkových kanceláøí (sekce R); C. 

 
g) Dal�í podmínky 

1) Dal�í podmínky stanovené v èásti B. Specifické podmínky spoleèné pro v�echny Fiche, 
kapitola 6. 

2) Zpracováním produktu se rozumí jakékoli zpracování produktu (zmìna povahy produktu), 
s výjimkou èinností probíhajících v zemìdìlských podnicích a potøebných pro pøípravu 
�ivoèi�ných nebo rostlinných produktù k prvnímu prodeji. Uvádìním produktù na trh se 
rozumí pøechovávání nebo vystavování produktu za úèelem jeho prodeje, nabízení 
produktu k prodeji, dodávka produktu nebo jakýkoliv dal�í zpùsob umístìní produktu na trh 
s výjimkou prvního prodeje prvovýrobcem (zemìdìlcem) dal�ím prodejcùm nebo 
zpracovatelùm a ve�kerých èinností souvisejících s pøípravou produktu k tomuto prvnímu 
prodeji; prodej od prvovýrobce koneènému spotøebiteli (zemìdìlcem koneèným 
spotøebitelùm) se pova�uje za uvádìní produktù na trh, pokud k nìmu dojde 
v samostatných prostorách nebo zaøízeních vyhrazených pro tento úèel. 

3) Skleník s technologií pro úpravu intenzity osvìtlení, který je pøedmìtem dotace, musí mít 
stínìní na svislých i svrchních èástech skleníkové konstrukce proti nadmìrnému úniku 
svìtla do okolí (svìtelnému zneèi�tìní); D jinak K. 

4) V pøípadì poøízení konì pro práci v lese se jedná o konì (pouze plemeno norický kùò, 
slezský norický kùò nebo èeskomoravský belgický kùò) s výkonnostní zkou�kou17 
zapsanou v on-line vedené plemenné knize, pøípadnì �adatel dolo�í doklad o provedení 
pøíslu�né zkou�ky výkonnosti; D jinak K. 

5) V pøípadì poøízení traktoru pro práci v lese se podpora vztahuje pouze na traktor 
s ochrannou konstrukcí (ochrannou kabinou nebo ochranným rámem) chránící obsluhu 
traktoru pøed padajícími pøedmìty (FOPS pro pou�ití v lesnictví) a pronikajícími pøedmìty 
(OPS pro pou�ití v lesnictví) vyhovující po�adavkùm ISO 8083 a 808418; K.   

6) V pøípadì, �e se na území obce, ve které je realizován projekt týkající se ubytování, vybírají 
místní poplatky z cestovního ruchu (poplatek z ubytovací kapacity, rekreaèní poplatek), se 
�adatel/pøíjemce dotace pøihlásí k poplatkové povinnosti u pøíslu�né obce, a to nejpozdìji 
k datu podání �ádosti o platbu; A. 

7) Dotaci nelze poskytnout na podnikání v oblasti dotaèního poradenství a provozování 
herních automatù; K. 

8) V pøípadì poøízení vozidla musí mít �adatel/pøíjemce dotace sídlo/trvalé bydli�tì nebo 

 

17 Výkonnostní zkou�kou se rozumí zkou�ka výkonnosti chladnokrevných klisen, nebo závìreèná 
zkou�ka chladnokrevných høebcù v testaèních odchovnách. Høebci, kteøí nejsou v testaèních 
odchovnách, absolvují zkou�ky výkonnosti chladnokrevných klisen. 
18 V souladu s naøízením Evropského parlamentu a Rady (EU) è. 167/2013 ze dne 5. února 2013 
o schvalování zemìdìlských a lesnických vozidel a dozoru nad trhem s tìmito vozidly a naøízením 
Komise v pøenesené pravomoci (EU) è. 1322/2014 ze dne 19. záøí 2014, kterým se doplòuje a mìní 
naøízení Evropského parlamentu a Rady (EU) è. 167/2013, pokud jde o po�adavky na konstrukci 
a obecné po�adavky v souvislosti se schvalováním zemìdìlských a lesnických vozidel. 
Blí�e k souladu ochranné konstrukce s po�adavky uvedených evropských právních pøedpisù kapitola h) 
Seznam pøedkládaných pøíloh. 
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provozovnu na území pøíslu�né MAS, a to po celou dobu lhùty vázanosti projektu na úèel; 
C. 

9) V pøípadì, �e Specifikace Fiche umo�òuje pouze aktivitu a), platí následující: 
1. dotaci není mo�né poskytnout na stavby a technologie na pìstování sadebního 

materiálu lesních døevin, sklady prùmyslových hnojiv; K. 
2. peletovací zaøízení slou�í pro vlastní spotøebu v zemìdìlském podniku; K. 

10) V pøípadì, �e Specifikace Fiche umo�òuje pouze aktivitu d), platí následující: 
1. v pøípadì zpracování èi uvádìní na trh se jedná o produkty, které nejsou 

uvedeny v pøíloze I Smlouvy o fungování EU, pøípadnì v kombinaci 
se zemìdìlskými produkty; C, 

2. v pøípadì výstavby a modernizace zaøízení na výrobu tvarovaných biopaliv 
musí vìt�ina paliva vyrobeného �adatelem (více ne� 50 %) slou�it k prodeji 
nebo být vyu�ita pro nezemìdìlskou èinnost; C. 

 
h) Seznam pøedkládaných pøíloh 

Povinné pøílohy jsou stanoveny obecnì v èásti B. Specifické podmínky spoleèné pro v�echny 
Fiche, kapitola 7. Seznam pøedkládaných pøíloh. Navíc jsou stanoveny následující povinné 
pøílohy: 

Povinné pøílohy pøedkládané po podání �ádosti o dotaci na RO SZIF v daném termínu 

1) V pøípadì, �e �adatel poøizuje traktor pro práci v lese, èestné prohlá�ení výrobce nebo 
autorizovaného zástupce výrobce pro ÈR, �e model traktoru uvedený v nabídce bude 
v pøípadì naplnìní smlouvy dodán s ochrannou konstrukcí proti padajícím pøedmìtùm 
(FOPS) pro pou�ití v lesnictví a proti pronikajícím pøedmìtùm (OPS) pro pou�ití 
v lesnictví vyhovující po�adavkùm ISO 8083 a 8084 (pøedkládá se pouze k vítìzné 
nabídce; nepøedkládá se v pøípadì realizace cenového marketingu); D jinak C. 

Povinné pøílohy pøedkládané pøi podání �ádosti o platbu 

1) V pøípadì, �e pøíjemce dotace poøídil traktor pro práci v lese, prohlá�ení o shodì podle 
naøízení Evropského parlamentu a Rady (EU) è. 167/2013, v platném znìní 
(prohlá�ení typu COC � Certificate of Conformity) pro pøíslu�né identifikaèní èíslo 
vozidla (VIN). Obsah prohlá�ení typu COC je dán �ablonou stanovenou v pøíloze III 
provádìcího naøízení Komise (EU) 2015/504, kterým se provádí naøízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) è. 167/2013, pokud jde o administrativní po�adavky 
na schvalování zemìdìlských a lesnických vozidel a dozor nad trhem s tìmito vozidly, 
v platném znìní (FOPS pro pou�ití v lesnictví je v prohlá�ení uvedena v polo�ce 47.1, 
OPS pak v polo�ce 55.1). 
Pokud v tomto prohlá�ení o shodì není ochranná konstrukce proti padajícím 
pøedmìtùm (FOPS) pro pou�ití v lesnictví a ochranná konstrukce proti pronikajícím 
pøedmìtùm (OPS) pro pou�ití v lesnictví uvedena, pøedkládá se protokol o vyhovujícím 
výsledku zkou�ky ochranné konstrukce vystavený akreditovanou technickou 
zku�ebnou, v nìm� musí být deklarováno, �e zkou�ka ochranné konstrukce byla 
provedena podle norem ISO 8083 a 8084 a na stejném modelu traktoru19; D jinak K. 

2) V pøípadì, �e pøíjemce dotace poøídil konì pro práci v lese a poøízený kùò nemá 
pøíslu�nou zkou�ku výkonnosti zapsanou v on-line vedené plemenné knize, pak doklad 
o provedení pøíslu�né zkou�ky výkonnosti; D jinak K. 

 

19 Mù�e se jednat i o model traktoru odvozený od modelu traktoru, který byl pøedmìtem zkou�ky, 
zmìnami motoru, pøevodovky, øízení nebo pøedního zavì�ení, pokud akreditovaná technická zku�ebna 
v protokolu o výsledku zkou�ky deklaruje, �e zkou�ka na pùvodním modelu platí i pro takto odvozené 
modely. 
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3) V pøípadì projektu týkajícího se ubytování potvrzení pøíslu�né obce prokazující, �e 
pøíjemce dotace ohlásil vznik poplatkové povinnosti, nebo potvrzení obce o tom, �e 
místní poplatky z cestovního ruchu nevybírá; D jinak A. 

4) V pøípadì ubytování a prodejny pro potraviny doklad o tom, �e místo realizace naplòuje 
odpovídající úèel u�ívání stavby, pokud není dolo�eno v rámci jiné pøílohy nebo to není 
zøejmé z veøejnì dostupných rejstøíkù; D jinak C.  
 

 

  


